


Ustanovení  /principy 

Článek 5 ods. 3 – aplikace vnitrostátní právní úpravy  

Článek 28  vedení vyšetřování

Článek 31 – přeshraniční vyšetřování

Článek 32 – výkon přidělených opatření

Článek 33 – zatčení v průběhu přípravného řízení a přeshraniční předávání

Úvod 
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• Body 72 – 76

•  koncept jednotné kanceláře  ↔ teritorialita členských států

• terminologie:

→ Projednávání  evropskými pověřenými žalobci  

→ Asistence  evropských pověřených žalobců 

Úvod 
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Článek 5 odst. 3 Nařízení :

V principu se vyšetřování a trestní stíhání vedená jménem Úřadu
řídí nařízením.

Vnitrostátní právo se použije v rozsahu, ve kterém není daná
věc upravena tímto nařízením.

Není-li v tomto nařízení stanoveno jinak, je rozhodným
vnitrostátním právem právo toho členského státu, jehož
evropský pověřený žalobce daný případ v souladu s čl. 13 odst.
1 projednává.

Pokud se případ řídí vnitrostátním právem i tímto nařízením, má
toto nařízení přednost.

Obecné principy aplikovatelné právní úpravy 
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Článek 28 odstavec 1 a 2 Nařízení:

Evropský pověřený žalobce, který případ projednává, může v
souladu s tímto nařízením a s vnitrostátním právem provádět
vyšetřovací .

Evropský pověřený žalobce může vydat pokyny příslušným
orgánům svého členského státu.

Tyto orgány v souladu s vnitrostátním právem zajistí, aby byly
všechny pokyny dodrženy, a přijmou opatření, kterými byly
pověřeny.

Naléhavá opatření: v souladu s vnitrostátním právem a bez
zbytečného odkladu…

Právní úprava aplikovatelná na vyšetřování 
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Článek 30

Šest kategorií opatření uvedených v nařízení (prohlídka,
zajištění předložení věci nebo dokumentu, předložení
uložených počítačových dat, zajištění nástrojů trestné činnosti
zachycování elektronické komunikace, sledování a
vyhledávání předmětů technickými prostředky)

Obecné podmínky nařízení: trestný čin, který je předmětem
vyšetřování, stanoven trest odnětí svobody s horní hranicí
trestní sazby ve výši nejméně čtyř let,

Vnitrostátní právní úprava může obsahovat další omezení.

Úkony vyšetřování 

6



Článek 30

předložení uložených počítačových dat, zajištění nástrojů
trestné činnosti, zachycování elektronické komunikace,
sledování a vyhledávání předmětů technickými prostředky
mohou podléhat dalším podmínkám, včetně omezení,
stanoveným v příslušném vnitrostátním právu.

Členské státy mohou zejména omezit uplatňování zachycování
elektronické komunikace na určité závažné trestné činy. (viz
Směrnice PIF)

Úkony vyšetřování 
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Článek 31

Má-li být opatření přijato v jiném členském státě, než je členský stát
evropského pověřeného žalobce, který případ projednává, rozhodne
tento evropský pověřený žalobce o přijetí nezbytného opatření a přidělí
je evropskému pověřenému žalobci nacházejícímu se v členském státě,
kde má být toto opatření provedeno.

Pokud evropský pověřený žalobce přidělí provedení vyšetřovacího úkonu
- informuje o tom svého dohlížejícího evropského žalobce.

Odůvodnění a přijetí takových opatření se řídí právem členského státu
evropského pověřeného žalobce, který případ projednává.

přeshraniční vyšetřování
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Článek 31

Vnitrostátní právní úprava nevyžaduje soudní povolení, ale
vnitrostátní právní úprava členského státu pomocného evropského
pověřeného žalobce ho vyžaduje, pomocný pověřený žalobce musí
takové povolení obdržet v souladu s právem daného členského
státu.

Povolení je zamítnuto: evropský pověřený žalobce, který případ
projednává, přidělení zpět.

Pokud však právo členského státu pomocného evropského
pověřeného žalobce takové soudní povolení nepožaduje, ale
požaduje je právo členského státu evropského pověřeného žalobce,
který případ projednává, získá soudní povolení tento evropský
pověřený žalobce a předloží je spolu s přidělením.

přeshraniční vyšetřování: soudní  povolení 

9



Článek 31 odstavec 5

a) přidělení je neúplné nebo obsahuje zjevnou chybu;

b) opatření nelze provést ve lhůtě stanovené v přidělení z
opodstatněných a objektivních důvodů;

c) alternativní, avšak méně rušivé opatření by umožnilo
dosáhnout stejných výsledků jako přidělené opatření nebo

d) přidělené opatření neexistuje nebo by nebylo podle práva jeho
členského státu k dispozici v obdobném vnitrostátním případě

přeshraniční vyšetřování: problémy 
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Článek 31 odstavec 5

Informace dohlížejícímu evropskéhmu žalobci a konzultace s
evropským pověřeným žalobcem, který případ projednává,
aby tuto otázku společně vyřešili.

Pokud se nepodaří věc vyřešit do sedmi pracovních dnů a
přidělení je zachováno, předá se věc příslušné stálé komoře.

Příslušná stálá komora zabývající se daným případem v
nezbytném rozsahu vyslechne a poté v souladu s příslušným
vnitrostátním právem i tímto nařízením bez zbytečného
odkladu rozhodne.

přeshraniční vyšetřování: řešení  
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Článek 32

Přidělená opatření se provádějí v souladu s tímto nařízením a
právem členského státu pomocného evropského
pověřeného žalobce.

Dodržují se formální náležitosti a postupy výslovně uvedené
evropským pověřeným žalobcem, který případ projednává,
pokud nejsou v rozporu se základními právními zásadami
členského státu pomocného evropského pověřeného žalobce.

Výkon přidělených opatření
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V přeshraničním vyšetřování  Úřadem:

Neplatí žádosti o právní pomoc

Neplatí Evropský vyšetřovací příkaz  

Použití nástrojů  MLA/nástroje justiční 
spolupráce
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Článek 33

Evropský pověřený žalobce, který případ projednává, může nařídit 

zatčení podezřelé či obviněné osoby nebo její vzetí do vazby v souladu 

s vnitrostátním právem použitelným v obdobných vnitrostátních 

případech, nebo může o toto zatčení či vzetí do vazby požádat.

Pokud je nezbytné zatknout a předat osobu, která nepobývá v členském
státě, v němž se nachází evropský pověřený žalobce, který případ
projednává, vydá tento žalobce evropský zatýkací rozkaz v souladu s
rámcovým rozhodnutím Rady 2002/584/SVV ( 3 ) nebo požádá
příslušný orgán dotyčného členského státu, aby takový rozkaz vydal.

Přeshraniční předání  
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